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内容概要

　　《英汉互译学与练（翻译新概：念英汉互译实用教程配套用书）》先提纲挈领地论述英汉互译的
主要理论与实用技巧，并辅以精选的例证及相关分析，然后大篇幅地提供了旨在巩固专项技巧的目标
练习。
在掌握了一定的翻译理论与翻译技巧之后，“多练”是提高翻译技能必不可少的一步。
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